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P/io*. MeeWoSmper

Si/6ersc/mee une/ Ci/j/e/^/unx: 6ei Dacos / Les ci m65 «rgen/ees e/e Daros scinfi/Zant au so/eiZ c/Viicer
SiZeer snoie ane/ sunny sum/nils



P/ioZ. ßerni

FngeJber#

FZosters

Rechts: Crosser Concours Hzppz-

z/ue au/ 5c/mee m Gstaac/ azn

2. Februar 7930 / Right: Great
Concours bzppz'çue on f/ze snozo at
Gstaaz/, on f/ze 2"<* /ebrzzary 7930

.Drab/erets

PboZ. GabereP

Seafrz/zz

Au-dessous : Grazid Concours hippique
sur nezge à Gsfaar/ /e 2/ét'rier 7930

Pbof. FijZX



P/ioZ. Afeer/cämp^r

Dauos

yindermatt

P/ioZ. Aar tor
FL'msPAo*.

GabereU

P/joZ. Auto

Unten: Das neue SÄz/iaus „f/oc/ztea/ig" bei St. Peter - C/iur-/lrosa-
&«7m / La noutie/Ze cabane pour .sAi ears „TLocLtcang" pre« SLPe<er

Cbemïn de /er Coire-^drosa

PAof.

Sulzberger

Gurn/ge/



P/ioZ. Lu/fcer

(Finfer^iù'ge /;i St. Moritz / Fois d'hirer à

Sf-A/orilz / ZFzzzJer-yZig/its a/ Sf. Morz'fz

Rechts: Dos Obereng-orfin rom F/ugzeugr ans
A droite : Lrz Ziazz/e Ifri^acZîne à poZ ci'azuon

Right: 77ze upper LhgacZzne as seen /rom
au aeropZane

P/iot. /4sfra

P/ioZ. Brand ^(rosa

Sporf/ze/ier 77oc^6e^rze6 ozz/
c/er ßerzzz'nahoZizz / La /oz/Ze

sportive à Z'arr/vée rZ'uzz

train de /a ßer/iino / Sports
?*n /zz/Z stem# on t/ie Rer-

nzna jRazZteay

P/ior. SZeiner



Zernez ScZteifZegg-MännZic/ien

P/jof. ßiir&hard

flPïZd/iaus / Toggenfeurg"

Unten - Au-dessous - Below: Piz SoZ / ZZnguz

P/io(. MYiPer

Ziveisimmen

Unten: fPeZt-BofesZeigZi-MeisterscZta/ten in Can*
am25./26. /anuar / Au dessous: C/iampionnnt
mo7i(//ai de/io^s/eig'/i à Can* Zes 25/26 janvier

P/ioI. BurWiard Afoerfcämpor



P/iot. Steiner
Internaf/onaZe Fennzeoc/ze ait/ z/em St. Moriteersee, 2., 6. zznzZ 9. Febrzzar J930 / Se/naine /zzppzgzze infernafiona7e à Sf-Morzfs /es 2, 6 et

9 /curier 1950 / /nter/iafzonaZ race zoee/c on t/ze ZaA*e at St. Morifs, 2"^, 6'^ azzcZ 9^ /ebruary* .Z93Ö

Lenzer/zezzZe

Jzn Ta/ von Orgevazz* bei /es /luazz^s, MiZi-
far- zzzzz/ZztJz'/sA'zreanerz azn J5/76 Fe6rzzar
J930 / FaZZo/i d'OrgeuaitJC sur Les /ii'an(s.
GrazzzZ Concours z/e sAi mzZifaire ef civiZ /es

i5/iö /évrier 1930 / Fa/Zozi zLOrgevazzA
above Les Avants. Great meeting" o/sAiers
miZita/y anzi civz7ir//z, f/ze i5/i6 /ebrzzary

J930

PAoZ. /Cern



Hbspenthai

P/iot. Kern

(Fintersport — Lebens/ust
Sports dTiiver — 701e et santé
JFintersport — 7'oy 0/ //fing'

Unten : Cbâteau-d'Oe;c
P/io*. Kern

Zermaft
Perren

Uramt

Start sur sausenden TaZ/a/jrt / Départ / -d gui /a coupe? / O/Z" fo tZie vaZZey at frreatZiZess speed



ZFintor im

GZarnerZancZ

L 7? iî;er a if

Pays cZe GZa/ i,s'

ZPintor in (Zie

Canton GZarns

PZönfaZ

PrauniaaW
P/iof. Sc/iöntoelter
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